081 — ZAHALIL SVOU SLAVU

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Jan 17:1-5 Kdy? toto JeZi$ povédél, pozdvihl své oéi k nebi a fekl: “Otée, pfisla ta hodina. Oslav svého
Syna, aby [tvuj] Syn oslavil tebe, %tak jako jsi mu dal pravomoc nad veskerym télem, aby viem tém,
které jsi mu dal, dal Zivot vé&ny. 3A toto je Zivot vé&ny: Aby poznavali tebe, jediného pravého Boha, a
toho, kterého jsi poslal, JeZide Krista. *Ja jsem té oslavil na zemi, kdyZ jsem dokonal dilo, které jsi mi
dal, abych je vykonal. °A nyni ty, Otée, oslav mne u sebe tou sldvou, kterou jsem u tebe mél, dfive neZ
byl svét.”

Matous 17:1 ... vzal JeZi$ s sebou Petra, Jakuba a jeho bratra Jana a vyvedl je na vysokou horu, kde byli
sami.

Presently Christ tells them that they are now to go no farther. Stepping a little aside from them, the
Man of Sorrows pours out His supplications with strong crying and tears. He prays for strength to
endure the test in behalf of humanity. He must Himself gain a fresh hold on Omnipotence, for only
thus can He contemplate the future. And He pours out His heart longings for His disciples, that in the
hour of the power of darkness their faith may not fail.... He pleads that they may witness a
manifestation of His divinity that will comfort them in the hour of His supreme agony with the
knowledge that He is of a surety the Son of God and that His shameful death is a part of the plan of
redemption. DA 419.4

DA — Touha vékd 419.4 Po chvili jim Kristus Fika, Ze dal uz nepudjdou. Odchazi stranou a v slzach se
Upénlivé modli. Muz bolesti prosi o silu, aby mohl obstat ve zkousce, kterou ma pro zachranu lidstva
podstoupit. Potfebuje nacerpat dalsi silu spolecenstvim s VSemohoucim. Jediné diky spojeni s Otcem
mUZe hledét do budoucnosti. Z celého srdce se modli za své ucedniky, aby jejich vira v hodiné moci
temnoty neselhala.... Prosi, aby mohli byt svédky projevu Jeho boZstvi. Pfeje si, aby pochopili, Ze je
skutecné BoZim Synem a Jeho potupnd smrt je soucasti planu vykoupeni, a aby jim toto poznani bylo
utéchou v hodiné Jeho posledniho smrtelného zapasu. (srv. TV 269.4)

Let the veil be removed, He says, and let My glory shine forth—the glory which | had with Thee before
the world was (The Signs of the Times, May 10, 1899). 5BC 1146.2

Vv v

5BC - Biblicky komenta¥, 5. svazek 1146.2 Jezis fika: At je opona odstranéna a at zazafi Ma slava —
slava, kterou jsem mél u Tebe dfive, neZ byl svét. (The Signs of the Times, 10. kvétna 1899).

His prayer is heard. While He is bowed in lowliness upon the stony ground, suddenly the heavens open,
the golden gates of the city of God are thrown wide, and holy radiance descends upon the mount,
enshrouding the Saviour's form. Divinity from within flashes through humanity, and meets the glory
coming from above. Arising from His prostrate position, Christ stands in godlike majesty. The soul
agony is gone. His countenance now shines “as the sun,” and His garments are “white as the light.” DA
421.1

DA — Touha véki 421.1 Jeho modlitba je vyslySena. Zatimco se JeZis pokorné sklani na kamenité zemi,
nahle se oteviraji nebesa, zlaté brany BoZiho mésta se rozestupuji a na horu sestupuje svatd zar a

1



081 — ZAHALIL SVOU SLAVU

zahaluje Spasitele. BoZstvi pronika skrze lidstvi a spojuje se se slavou, ktera pfichazi z nebe. JeZis vstava
v majestatu Bozi sldvy. Muka Jeho nitra se rozplynula. Jeho tvar zafi “jako slunce” a Jeho sat je “oslnivé
bily”. (srv. TV 270.1)

Matous 17:2-8 %A byl pfed nimi proménén. Jeho tvar zazafila jako slunce a jeho 3aty zbélely jako svétlo.
3A hle, ukazal se jim Mojzi$ a Elid$ a rozmlouvali s nim. *Petr na to JeZiSovi fekl: “Pane, je pro nds dobré
tu byt. Chcesli, udéldm tu tfi stanky, tobé jeden, Mojzisovi jeden a Eliddovi jeden.” >Kdyz jesté mluvil,
hle, zastinil je zarivy oblak a z oblaku se ozval hlas: “Toto je m{j milovany Syn, v némz jsem nalezl
zalibeni; toho poslouchejte.” ®KdyZ to ucednici usly3eli, padli na tvaf a velmi se bali. 7JeZi§ k nim
pristoupil, dotkl se jich a fekl: “Vstafite a nebojte se.” ®Kdyz pozvedli o¢i, nevidéli nikoho, jen
samotného Jezise.

Matous 26:45b,47 *° ... Hle, pfibliZila se ta hodina a Syn ¢lovéka je vydavén do rukou hfisnikd.... #’Kdy?
jesté mluvil, hle, prisel Juda, jeden z Dvandcti, a s nim veliky zastup od veleknézi a starsich lidu s meci
a holemi.

“Whom seek ye?” They answered, “Jesus of Nazareth.” Jesus replied, “l am He.” As these words were
spoken, the angel who had lately ministered to Jesus moved between Him and the mob. A divine light
illuminated the Saviour's face, and a dovelike form overshadowed Him. In the presence of this divine
glory, the murderous throng could not stand for a moment. They staggered back. Priests, elders,
soldiers, and even Judas, fell as dead men to the ground. DA 694.5

DA - Touha véka 694.5 Jan 18,4.5“... “Koho hledate?” *Odpovédéli mu: “Jezise Nazaretského.” [JeZi3]
jim tekl: “Ja jsem.” Vtom se mezi dav a JeZiSe postavil andél, ktery pred chvili Spasitele povzbuzoval.
JeziSovu tvar ozarovalo nebeské svétlo a sestoupil na Ného stin ve tvaru holubice. Vrazedny zastup
nemohl v pfitomnosti nebeské slavy vydrzet ani chvili. Lidé ohromené ustoupili. Knézi, starsi, vojaci a
dokonce i Jidas padli na zem jako mrtvi. (srv. TV 442.7)

Matous$ 26:63 Veleknéz mu fekl: “Zapfisahdm té pti Zivém Bohu, abys nam fekl, zda jsi Mesids, Syn
Bozil”

Every ear was bent to listen, and every eye was fixed on His face as He answered, “Thou hast said.” A
heavenly light seemed to illuminate His pale countenance as He added, “Nevertheless | say unto you,
Hereafter shall ye see the Son of man sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of
heaven.” DA 707.1

DA - Touha vékl 707.1 Vsichni bedlivé sledovali Jeho tvar a napjaté poslouchali odpovéd: Matous
26,64 “Tys to rekl.” Zddlo se, Ze Jeho bledy oblicej ozafilo nebeské svétlo, a Jezis dodal: “Avsak pravim
vam, od nynéjska spatfite Syna clovéka sediciho po pravici Moci a pfichazejiciho na nebeskych
oblacich.” (srv. TV 450.4)

For a moment the divinity of Christ flashed through His guise of humanity. The high priest quailed
before the penetrating eyes of the Saviour. That look seemed to read his hidden thoughts, and burn
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into his heart. Never in afterlife did he forget that searching glance of the persecuted Son of God. DA
707.2

DA - Touha vékd 707.2 Z Kristova lidského téla na okamizik zazafilo boZstvi. Veleknéz se pred
pronikavym pohledem Spasitele zachvél. Jezi$ jako by Cetl jeho nejskrytéjsi myslenky a pronikal az do
srdce. Na tento zkoumavy pohled pronasledovaného BoZiho Syna Kaifas jiz nikdy nezapomnél. (srv. TV
450.5)

Lukas 23:11a [I] Herodes jim se svymi vojaky pohrdl, vysmal se mu...

While the rude throng were bowing in mockery before Him, some who came forward for that purpose
turned back, afraid and silenced. Herod was convicted. The last rays of merciful light were shining upon
his sin-hardened heart. He felt that this was no common man; for divinity had flashed through
humanity. At the very time when Christ was encompassed by mockers, adulterers, and murderers,
Herod felt that he was beholding a God upon His throne. DA 731.3

DA - Touha vékl 731.3 Kdyz se Mu neurvaly dav s vysméchem klanél, zmocnil se fady pfitomnych
strach a beze slova ustupovali zpatky. To na Heroda hluboce zaplsobilo. Na jeho hfichem zatvrzelé
srdce dopadaly posledni paprsky milosrdenstvi. Pochopil, Ze pred sebou nema obycéejného ¢lovéka. Z
Kristova lidstvi totiZ pronikal zablesk boZstvi. Ve chvili, kdy Krista obklopili posmévaci, cizoloZnici a vrazi,
mél Herodes dojem, Ze hledi na Boha na trdnu. (srv. TV 468.5)

“When Pilate saw that he could prevail nothing, but that rather a tumult was made, he took water,
and washed his hands before the multitude, saying, | am innocent of the blood of this just Person: see
ye to it.” In fear and self-condemnation Pilate looked upon the Saviour. In the vast sea of upturned
faces, His alone was peaceful. About His head a soft light seemed to shine. Pilate said in his heart, He
is a God. Turning to the multitude he declared, | am clear of His blood. Take ye Him, and crucify Him.
But mark ye, priests and rulers, | pronounce Him a just man. May He whom He claims as His Father
judge you and not me for this day's work. Then to Jesus he said, Forgive me for this act; | cannot save
You. And when he had again scourged Jesus, he delivered Him to be crucified. DA 738.1

DA - Touha vékti 738.1 Matous 27,24 “KdyzZ Pilat uvidél, Ze to ni¢emu neprospiva, ale Ze pozdvizeni
je ¢im dal vétsi, vzal vodu, umyl si pfed zastupem ruce a rekl: “Jsem nevinen touto krvi [spravedlivého].
Je to vase véc.” Pilat na Spasitele pohlédl s bazni a zahanbenim. Kristus si jako jediny ze vSech
pritomnych zachoval klid a z Jeho tvare vyzaroval pokoj. Zdalo se, jako by se kolem Jeho hlavy rozlévalo
tlumené svétlo. Pilat si v nitru fekl: On je Blh. Obratil se k davu a prohlasil: Ja4 nejsem vinen Jeho krvi.
Vezméte si Ho a ukfiZujte. Ale vy, knézi a vlidcové, si pamatujte, Ze ja Jej povaZuji za spravedlivého
Clovéka. A za to, co se dnes stane, at ten, koho tento muz prohlasuje za svého Otce, soudi vas, ne mne.
JeziSovi potom Fekl: Odpust mi, nemohu té zachranit. Opét Jej nechal zbi¢ovat a vydal jim Ho, aby Jej
ukfizovali. (srv. TV 474.1)

Suddenly the gloom lifted from the cross, and in clear, trumpetlike tones, that seemed to resound
throughout creation, Jesus cried, “It is finished.” “Father, into Thy hands | commend My spirit.” A light
encircled the cross, and the face of the Saviour shone with a glory like the sun. He then bowed His
head upon His breast, and died. DA 756.2
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DA - Touha véki 756.2 Tma néhle ustoupila a JeZis mocné zvolal: Jan 19,30 “Dokonano jest.” Lukas
23,46 “Otce, do tvych rukou odevzdavam svého ducha.” Jeho hlas znél jako zvuk polnice a zddlo se, Ze
musi proniknout ke vSemu stvoreni. KFiz osvitilo zvlastni svétlo a Spasitelova tvar zafila sldvou jako
slunce. Potom sklonil hlavu na prsa a zemfel. (srv. TV 485.5)



